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1. Mecro u neau gucuunInHbl B crpykrype OIIOII

Huctunnuna «CoBpeMEHHBIM aHTJIMMUCKUN S3bIK» OTHOCUTCSA K JMCIHUIUIMHAM IO BBIOOPY
BapuatuBHOU yactu bmoka 1. «ducuummuasy OIIOII nmo nanpasnenuto noarotoBku 45.03.01
«Dunonorus» (ypoBeHb OaKanaBpuaTa) 1 OCBAUBACTCs CTYJACHTOM B 7 U 8§ cemecTpax.

Leabi0 ocBOeHHS AMCUUILUIMHBI SBISIETCS JalibHElIee 0OydeHHE CTYACHTOB YCTHOMY WU
MUCHbMEHHOMY OOIIEHHIO B PA3IMYHBIX cdepax, C YUETOM ajpecara M XapakTepa B3auMOJCHCTBUS
[IapTHEPOB, HAa OCHOBE IUIAHUPYEMOTO KOMMYHUKAaTUBHOIO HAaMEPEHHs U BO3MOXKHOCTEH
WCTIOJIb30BAHUSI WHOCTPAHHOTO s3bIKa B TMPO(ECCHOHAIBHOW NEATETBHOCTH, a TaKkKe NpHU

HEMOCPEJCTBCHHOM OOIICHHM C HOCUTEISIMH  SI3BIKA.
MPUOOPETAIOT  HEOOXOIUMBIC

3HaHUA

CHUCTCMBI

sI3bIKa, O0OeCIeUUBAaIOIIe

HOPMATUBHOCTb U aICKBATHOCTb MHOA3BIYHOT'O 06HICHI/I5[.

B npomecce 00ydeHHst CTYIEHTHI
KOPPEKTHOCTb,

2. Ilmanupyemble pe3yabTaThl 00yUeHUsI MO TUCIUTIIAHE, COOTHECEHHBIE ¢ MJIAHUPYEMbIMH
pe3yJbTaTaMM OCBOEHHsI 00pa30BaTe/ILHOI NMPOrpaMmMal (KOMIETEHIIUAMH BbINYCKHUKOB)

MHOCTPAHHOM (BIX)
sI3BIKE (ax)

(hyHKITMOHATHHBIE
CTHIIA POIHOTO
sI3bIKA, TPEOOBAHUA K
JICIIOBOH

HWHOCTPAHHOM A3BIKEC B CUTYalluH JIeTIOBOH
KOMMYHMKAaIlMH,

Biageer HaBBIKAMU IET0BOI

KOMMYHHKALIHH. KOMMYHMKALIMU Ha POJHOM U
HHOCTPAaHHOM SI3BIKaX.
YK-4.2. 3HaeT npueMsl COCTaBIEHNS TEKCTOB

Nmeer npakTuyeckuit
OIIBIT

COCTaBJICHUSI TEKCTOB
pa3Hoi
(bYHKIMOHAIBHOM
MPUHAUIEKHOCTH U
Pa3HBIX XKaHPOB HA
rOCYAapCTBEHHOM H

pa3Hoii

(yHKUMOHATBHON NPUHAUISKHOCTH U
Pa3HBIX XKAaHPOB HA TOCYIapCTBEHHOM U
POIHOM SI3BIKAX, TEXHOJIIOTHH IEPEBOA
TEKCTOB C MHOCTPAHHOIO A3bIKA Ha
POIHOM;

Ymeer MMPUMCHSTH NIPHUEMBbI COCTABJICHHUA

Ilnanupyemble pe3yjbTaThl 00y4eHHs MO JUCHUIIJIMHE HaumeHoBanue
(MoayJi10), B COOTBETCTBUY ¢ HHIAMKATOPOM JOCTHKEHUSA OLIEHOYHOT0
Popmupyembie KOMIETEHIN U cpeacTBa
KOMICTEHIHH Nuaukarop Pe3ysbTaThl 00y4yeHus
(xoz, conepxanue JOCTHIKECHHSI 10 AU CLUILIHHE® *
KOMIIETEHI1H ) KOMMeTeHIu*
(xom, comeprkaHme
WHIAKATOpa)
YK-4 Cnocoben | YK-4.13naer 3HaeT muTeparypHyto Gopmy TecT ,YcTHOE
OCYIIIECTBIIST JTUTEPATYPHYIO rOCyTapCTBEHHOTO S3BIKa, OCHOBBI cooblueHue,
JIETIOBYIO dhopmy YCTHOHM Y MUChbMEHHON KOMMYHHUKAIIUU CobecenoBaHMue,
KOMMYHUKAIIMI0 B | TOCYAapCTBEHHOTO Ha MTHOCTPAHHOM SI3BIKE, Llnckycens,
YCTHOI U SI3BIKA, OCHOBBI (hyHKITMOHATBHBIE CTHUIIH POJHOTO MpakTUueckoe
MMMCEMEHHON (opMax | yCTHOU U SI3BIKA, TPEOOBAHUS K JACTTOBOU 3amaHme
Ha MMCEMEHHOM KOMMYHUKAIIVH;
rOCyJIapCTBEHHOM KOMMYyHHUKAIIIH
si3p1ke Poccuiickoit Ha UHOCTPaHHOM YMeer BoIpakaTh CBOM MBICIIA Ha
Qenepanuu U | SI3BIKE, rOCyIapCTBEHHOM, POIHOM H




POAHOM SI3BIKAX,
ONBIT NEPEBOJIA
TEKCTOB C
HWHOCTPAHHOIO SI3bIKA
Ha

poaHoit

TEKCTOB Pa3HOU

(yHKIMOHATBHOW MPUHAUISKHOCTH U
Pa3HBIX ’KaHPOB Ha TOCYIapCTBEHHOM U
POIHOM S3BIKaX, METOJUKY TEpPEBOA
TEKCTOB C HHOCTPAHHOIO A3bIKA Ha
POIHOIM;

Bianeer npakTUYeCKUM OMBITOM
COCTAaBJICHUSI TEKCTOB Pa3HOM
(hYHKITMOHATBHOMN MPUHAICKHOCTH U
pa3HBIX )KaHPOB Ha TOCYJAPCTBEHHOM U
POIHOM $SI3bIKaX, OMBITOM ITEPEBOA
TEKCTOB C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA
ponHoMI

[IK -1- Criocoben
NPpUMEHATH
IMMOJTY4YCHHBIC 3HAHUA
B 00JIACTH TEOPUH U
HCTOPHH OCHOBHOI'O
M3y4aeMoro s3bika
(SI3BIKOB) U
JIUTEPaTypPhl
(yiutepatyp), TeOpHUH
KOMMYHHKAIIUH,
(buImomornIeCcKoro
aHanm3a u
HHTEpIIpeTauH
TEKCTa B
COOCTBEHHOI
HAy4IHO-
HCCIIEN0BATENBCKON
JeSTebHOCTH;

[IK-1.2. IIpumensier

B COOCTBEHHOIT
Hay4HO-

HUCCIIEA0BATEIHCKON
JIESITETLHOCTH 3HAHUS
B 00JIacTH TEOpHUH U
HACTOpUH

OCHOBHOTO
M3y4aeMoro si3bIKa
(s3BIKOB) U
JUTEPATYPHI

(utepatyp), Teopun
KOMMYHHKAIINH,

(hHUITOITOTUYECKOTO
aHanmms3a u

HMHTEPIpeTaruu
TEKCTa,

3HaeT NpUHIUIIBI IPUMEHEHUS B
CcOOCTBEHHOI

HAy4HO-HUCCIIEN0BATENBCKON
ACATCIIBHOCTHU 3HAHUA B

00J1aCTH TEOPUHU U UCTOPUHU OCHOBHOT'O
M3Yy4aeMoro s3bIKa (SI3bIKOB)

U JUTEpaTypsl (JTUTEPATyp), TEOPUHU
KOMMYHHUKAIIAH, (PHITIOIOTHIECKOT0

aHaJIn3a U UHTEPIPETAalNN TEKCTa

YMeeT pUMEHATH B COOCTBECHHON
Hay4YHO-UCCIIE0BATEIbCKON

JCATCIIBHOCTHU 3HAHHUA B obnactu TEOpHUHU
1 UCTOPHUHU OCHOBHOI'O

H3Y4aeMOro sI3bIKa (SI3BIKOB) 1
JTUTEpaTyphl (JIUTEPATYD),

TEOPHH KOMMYHHKALIHH,
(hunonornyeckoro aHanwM3a u

HMHTEpIpeTay TeKCTa

Baageer NPAKTUYI€CKUMHU HaBbIKaMH
IIPUMCHCHUS B

HETIOCPEICTBEHHON NpodeccroHaIbHOM
JIeSITENbHOCTH 3HaHUH B

obnactu TCOPUH U UCTOPUHU OCHOBHOI'O

TecT ,YcTHOE
coobuieHue,
CobecenoBaHue,
JOvckyceus,
MpakTnyeckoe
3ajaHue




M3y4aeMoro sI3bIKa (SI3bIKOB) U
JUTEPATYPHI

(;muTepatyp), TEOPUH KOMMYHHKAIIHH,
(bUIIONOrMYECKOr0 aHAIM3a U

MHTEpPIIPETAIMH TEKCTa B COOCTBEHHOMN
Hay4HO-UCCIIEL0BATEIbCKON

JCATCIIBHOCTH

[IK-5-Cniocoben
HCIOJIb30BaTh B
MPaKTUYECKON
JIeATeIIbHOCTH
0a30BbIC HABBIKH
CO3JIaHHS HAa OCHOBE
CTaHIAPTHBIX
METOMK U
JIEUCTBYIOIINX
HOPMAaTHBOB
Pa3INYHBIX THIIOB
TEKCTOB;

T1K-5.2. 3Haer u
yMmeeT

HCIIOJIB30BaTh

CYILIECTBYIOLIHE B
COBpPEMEHHOMN

HayKe METOIUKU U
HOPMATHUBBI,
TIPUMEHSEMBIE

JUTSL CO3IaHUS
TEKCTOB Pa3HOTO
THIIA;

T1K-5.3. Bnaneer
HaBBIKAMH CO3JaHUSA
"

oopmiteHus
pa3IUYHBIX TUIOB
TEKCTOB.

3HaeT CYIIECTBYIOIIHE B COBPEMEHHOM

HayKe METOAUKHU n HOPMATHUBBEI,
IMPUMCHACMBIC [JId CO34aHUsA TCKCTOB

pa3HOro TUIA;

Ymeer nOpuUMEHAT B INPAKTHYECKOH
JEATENBHOCTH 3HAHMS O CTaHJAapTHBIX
METOJIMKAaX U JEUCTBYIOIMX HOPMaTUBax

CO31aHus TEKCTOB,

Bnageer mpakTHYeCKMMH — HABBIKAMH
CO3/IaHHSA TEKCTOB pa3IMYHOTO THIA C
OIOpOM Ha 3HAaHUSA O CTaHJAPTHBIX

METOJIMKaX W JCHCTBYIOIINX HOPMAaTHBaX
CO3IaHUS TEKCTOB

3HaeT 0a30BbIC TIPUHITUIILI TOCTPOCHUS U
o(hOpMIICHUS pa3InIHBIX TUIIOB TEKCTOB;

YMeer KOPpEKTHO OTOMpaTh M COYETaTh
BepOaIbHBIC M TEKCTOBBIE EAWHULIBI IPH
IIOCTPOECHUH Pa3INYHbIX TUIIOB TEKCTOB;

O(i)OpMJ'IHTL TEKCTbI C COOTBCTCTBHH C
HeﬁCTBYIOMHMH HOpMAaTHBaMH;

Bnageer OmBITOM TPOXYIUPOBAHHUS U
oopmITeHUS pa3TUYHBIX THIIOB TEKCTOB.

TecT ,YcTHOE
coobuieHue,
CobecenoBaHue,
JOvckyceus,
MpakTnyeckoe
3a4aHue




I[IKJI-5- Cnocoben
JEMOHCTPUPOBATH
BJIaJICHHUE
HaBBbIKAaMU
nepesoja c
WHOCTPaHHBIX
SI3bIKOB W
WHOCTpaHHbIC
SI3BIKH u
MIPaKTUYECKUE
aCITeKThI
aAHAJIUTHKO-
CUHTETUYECKOM
nepepadoTKu
pPa3IUYHBIX THIIOB
TEKCTOB

Ha

TIK/-5.3.
HaBbIKaAMU

Bnaneer

aHAJIUTUKO-
CUHTETUYECKOUI

nepepadoTKu
Pa3IMYHBIX THUIIOB
TEKCTOB

3HaeT TEOpETHUYECKHUE TOTOKCHHS
TEKCTOBOH AESTEIBHOCTH, CIIOCOOBI
TpaHchOpMaLUl TEKCTOBOTO

MarepHaa, THIIOJIOTUH TEKCTOB, CUCTEMY
JIMHI'BUCTHYECKHUX 3HaHPII>'I,
o0ecIieunBaloNIuX aJanTauio HayqHOTrO
WM TYOJUIUCTHYECKOTO TEKCTa,
Hay4YHBIX TPYJAOB U XYIO0KCCTBCHHBIX
MPOU3BENCHUN JUIsl aHHOTUPOBAHUS U
pedeprupoBaHus Ha PyCCKOM H/HIIH

UHOCTPAaHHOM

SI3BIKE;

YMeer aHaIM3UPOBATH,
TpaHCcHOPMUPOBATH U aIAITHPOBATH
TEKCTOBBIN MaTepuall 1jd pa3IndHbIX

podeCCHOHATBHBIX IIEIIEH;

BaaneeT OnpITOM aHAJIUTHUKO-
CHHTETUYECKOHN TIepepabOTKU Pa3IMuHbIX
THUIIOB TEKCTOB Ha PYCCKOM /WM
WHOCTPAHHOM SI3BIKE

Tect ,YcTHOE
coobuleHue,
CobecegoBaHue,
AOunckyceus,
MpakTnyeckoe
3afaHune

3. CTpykTypa U coJepKaHue JUCUUILIMHBI

O0beM nucHUIUIMHBL cocTaBiisieT 11 3aueTHbIX eauHuIl, Bcero 396 yacoB, u3 KoTopeix 234
yaca COCTaBJISIET KOHTakTHas pabora oOydaromierocs ¢ mpenomaBatenem (230 yaca - 3aHATHS
90 wdyaca cocTaBISIET CaMOCTOSITENIBHAs padoTa

IIPaKTUYCCKOro THIIa,

oOyuaromierocs.

4 4aca - KCP),

3.1 TpyaoeMKOCTh AUCHHILIMHBI

oyHasi popma

o0yueHust
OO0mas Tpy10eMKOCTh 11 3ET
Yacos 1o yueOHOMY IVIaHY 396

B TOM 4YHUCJIC

padora):

AYAUTOPHDBIC 3aHATHSA (KOHTaKTHaﬂ




- 3AHATHUSA JICKIHIMOHHOTI0O THIIA

IK3aMeH, IK3aMeH

- 3aHATHS CEMUHAPCKOI0 THIA 230
caMoCTOsITeIbHas1 padoTa 90
KCPUD 4
IMpomexxyTouHnasi arTecTanus — 72

3.1 CTpyKTypa JUCLHUILIUHBI

HaumeHoBanue u Bcero B tom uncrne
KpaTkoe cofep:kanue | (4achl) KonTakTHasi paGota (padoTa BO B3anMoeiicTBUM ¢ -
pa3aesioB U TeM npenojgaBartejaeM), 4achl 5
JTUCIHUIIIHHBI, M3 HUX \g 2
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1.Home Upbringing 2% 16 16 10
2.Children's Rights 2% 16 16 10
3.Education Problems 2% 16 16 10
4.Studying Abroad 2 16 16 10
5.The Teacher's
Profession
Grammar: the 26 16 16 10
Subjunctive Mood
6.Foreign  Language
Teaching 26 16 16 10
7.Happy Marriage 26 16 16 10
8.Family Relations 31 28 8 3
9.Psychological Youth | 35 32 32 3




Problems

Grammar: Conditional

1,23

10.Addictions 44 36 36 8
LLAIDS 28 22 22 6

B T.4. TeKyIIHH

KOHTPOIb 4 4

IIpoMekyTOUHasi aTTecTanus — Yk3ameH (7, 8 cemectp) 72

Hroro (36 [ | [ [ [ f20f [ [ | [ [24[ ] [ 9 []

Texymuil KOHTPOJb YCIEBAEMOCTH MPOXOJUT B PAMKAX 3aHATUNA IPAKTUYECKOrO THIIA.

[IpomMexXyTOUHBIH  KOHTPOJb

OCYIICCTBIIACTCA

Ha  3a4cCTe.

OKOHYATEIBHOE

3aBepIICHUC

(¢hopMHUpOBaHMSI KOMIETEHIUH, IPETYCMOTPEHHBIX B paMKax JAaHHOW TUCIHUIUIMHBI, MPOUCXOJIUT
IIPH TIOJITOTOBKE K Clladye U cJlaue roCyJapCTBEHHOTO SK3aMEHa, a Tak)Ke MPH MOJArOTOBKE K 3alllUTe
1 3aIUTE BBITYCKHON KBaJIM(UKAIIMOHHON paboTHI.

3.2 Conepxanue TUCIHUIUIUHBI

Ne | HammenoBanue pazaesia Conep:xanue pasaesia dopma
n/n TeKy1Iero

KOHTPOJIsAA
1 Home Upbringing What do parents owe their children? Strict parents. Teor

Liberal parents. One-parent family. Home schooling.

2. Children's Rights

Convention on Children’s rights. Foster families.
Sexual harassment. Violence in families.

VYerHOE coolmienne

3. Education Problems On education in Great Britain. Education reforms.
Educational standards. Test-oriented society. Auckycenst
4. Studying Abroad The best ears of your life. Brain-drain.
CobecemoBanue
5. The Teacher's Profession Applying for a job. Writing a resume. A winning
. . . . KonTponsHas
interview. A carrier-oriented world.  Teacher
. . . pabota
professionalism. Classroom English.
6. Foreign Language The main approaches and methods. Planning,
Teaching preparing and delivering foreign language lessons.
Providing appropriate feedback on oral and written Tect

work. Participating in marketing events for the
language school. Freelance teaching on a one-to-one
basis.




7. Happy Marriage Wedding traditions from around the world. The first
year of marriage. Romance and routine. Adjustment. Tecr
An ideal husband (wife). The marriage contract.
Divorce. International marriage.
8. Family Relations Family values. Family atmosphere. Family conflicts: | Ycrroe
causes, ways to cope with. Sharing household duties. | coobmenue,
Nuclear and extended families. A generation gap.
IIpakTrHueckoe
3aJaHUC
0. Psychological Youth Feeling of Isolation and Loneliness. Thirst for
Problems Acceptance. Parental control. Criminal tendencies. | KouTponbHast
Emotional  imbalances.  Depression:  reasons, | pabora
overcoming. Lack of religious and/or spiritual | TIpakTudeckoe
connections. Suicidal tendencies. The influence of | 3amanue
media violence.
10. | Addictions Substance addictions: alcohol, drugs, nicotine, | Tecr,
caffeine. Computer game addiction. Gambling.
Playing sports associate professor a way to beat | IIpakrideckoe
addiction. 3aJlaHue
11. AIDS HIV: Signs and symptoms. Transmission. Diagnosis. | Tecr,
Prevention. Management. Social stigmatizing the
infected. KOHTpPOJIbHAA
pabora

4. YuyeOHO-MeTOANYECKOe 00ecrieueHHe CaMOCTOATEIbHOM PadoThI 00yYaIOIIUXCsl
CamocrosiTenpHas paboTa CTYICHTOB HaIpaBjeHA Ha YINIYOJICHHOE HM3y4eHHE BCEX TEM

Kypca.

Leab camocTosiTe/ILHONH PadoThI — MOATOTOBKA COBPEMEHHOTO KOMIIETEHTHOrO OakagaBpa
u (opMHupOBaHHE CIIOCOOHOCTEH M HAaBBIKOB K HENPEPHIBHOMY CaMOOOpa30BaHUIO U
npodeccruoHalIbHOMY COBEPIICHCTBOBAHHUIO.

CamoctosarenbHas paboTa sBIseTcsS HauwOoliee IESITENbHBIM W TBOPYECKHM IPOLECCOM,

KOTOpBIM  BBINONHSET PSA  JUAAKTUYECKUX  (QYHKUMN:  crnocoOcTByeT — (hOpMHUPOBAHUIO
JUAIEKTUYECKOTO  MBILUICHUS, BbIPa0AThIBAET BBICOKYIO KYJIbTYPY YMCTBEHHOTO TpyIa,
COBEpIICHCTBYET CIIOCOOBI  OpraHM3allMd  [O3HABATEIBHOM  /IEATEIbHOCTH, BOCIHTHIBACT

OTBCTCTBCHHOCTDH, LCICYCTPCMIICHHOCTb, CUCTECMATUYHOCTbL U IIOCJIICAOBATCIBHOCTL B pa60Te
CTYACHTOB, pa3BUBACT Y HUX 6epe>I<Hoe OTHOIICHHE K CBOCMY BPEMCHU, CIIOCOOHOCTH JOBOAUTH OO0
KOHIIa HA4aTOo¢C ACJIO.

HN3yvyeHue NOHATHHHOIO anNapara AMCUUILIMHBI

Bes cucrema wHAMBUAYalbHON CaMOCTOSTENbHON pa0OThl JOJDKHA OBITH TOJYMHEHA
YCBOCHMIO TOHATUWHOIO ammapara, IIOCKOJIbKY OJHOM W3 BaXXHEHIUHUX 3a1ady IOArOTOBKHU
COBPEMEHHOTO TPaMOTHOTO 0OakalaBpa SBISETCS OBJIAJEHHE U TPAMOTHOE TPUMEHEHHUE
npodeccnoHabHON TepMUHOJIOTHU. JlydilieMy YCBOGHUIO W MOHUMAHHIO AUCIUIIIMHBI TOMOTYT
pa3UYHbIE SHIMKIONEAUN, CIOBAapH, CHPABOYHUKH WU JPYrM€ MaTEepUAIIbl, YKA3aHHBIE CIIMCKE
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JIUTEPATYPHI.
N3yuyenne TeM caMOCTOATEIHLHOM OATOTOBKH N0 Y4e0HO-TeMaTHYeCKOMY IJIaHy
Oco60e MecTo OTBOAUTCS CAMOCTOSTEIILHON MPOPAOOTKE CTyICHTaMHU OT/EIIBHBIX PA3J/IeIOB

U TeM M0 u3yyaeMoil aucumiinHe. Taxkoll moaxoJ BbIpaOaThIBA€T Yy CTYIACHTOB WHHIIMATUBY,

CTpEMJIEHHE K YBEJIWYCHHI0O OObeMa 3HAHMiA, BBIPAOOTKE YMEHHH M HaBBIKOB BCECTOPOHHETO

OBJIAZICHUS CIIOCOOAMU U TPHEMaMU MPO(HECCHOHATBHON eI TeTbHOCTH.

N3ydeHue BOIpocoB ouepeHON TeMbl TpeOyeT TiTyO0OKOTO YCBOEHHUS! TEOPETUUECKUX OCHOB.

Pabota Hag OCHOBHOM M JONOJTHUTEILHOM JIMTEPATYPOil

W3yuenne peKOMEHIOBAHHOW JIMTEPATYphl CIEAyeT HAauWHATh C Y4EOHHKOB U Y4EOHBIX
nocobui. CTyAEHT JODKEH YMETh CaMOCTOSITEIbHO MOJOMpaTh HEOOXOIUMYIO Ui Y4eOHOMH
pabotel sautepaTypy. Ilpm »3TOM cinemyer oOpamiatbcsi K NpPEAMETHBIM — Karajoram H
OoubmuorpadguUecKkuM CripaBOYHUKAM, KOTOPBIE UMEIOTCSI B OMOIHOTEKaX.

CamMonoaroToBKa K 3aHATHSM NPAKTHYECKOr0 THIIA

Ha 3aHsATHSAX MpakTUYECKOro THUIIa HA OCHOBE MPOWJIEHHOrO MaTepuaia ¢ ynoTpeOieHneM
HOBBIX JIEKCUUECKUX €IMHUL] CTYJEHT J0JKEH YMETh I'PaMOTHO U CBSI3aHHO BECTH KOMMYHHKAIIUIO
Ha aHIJUIICKOM SI3bIKE B pa3HoOOpa3HbIX (opmax (3cce, MOHOJOTMYECKOE M JIMaJIOrMuecKoe
BBICKa3bIBAHME B paMKaxX ONpPEEIeHHON Tembl). JlJis [OCTHXKEHUS STOW Lenu CTYIeHTY
HEO0OXOIMMO H3Y4YUTh W OCBOUThH MpeJlaraeéMblil JIEKCUYECKUH MHUHMMYM M TIpaMMaTU4YeCcKUil
Martepuai.

CamocrosiTesibHast padoTa CTYJAEHTA IIPH MOATOTOBKE K 3a4eTy

KoHnTpons BeicTynaer gopmoii 00paTHOI CBS3M U MpeAyCMaTPUBAET OLIEHKY YCIIEBAEMOCTH
CTYIAEHTOB U pa3pabOTKy Mep IO JalibHEUIIeMYy MOBBIIIEHUIO Ka4eCcTBa MOATOTOBKH COBPEMEHHBIX
OakasaBpoB.

HrtoroBoit ¢GopMoil KOHTPOJS yCIEBAEMOCTH CTYIACHTOB IO YYCOHOW IHUCHMILINHE
«CoBpeMEHHBII MHOCTPAHHBIN S3bIK. AHTJIMMUCKUNA SI3BIK» SIBJISIETCSA 3a4E€T, HA KOTOPOM CTYJIEHT
JOJIKEH YMETh BBINIOJHUTH pedepupoBaHre Tra3eTHOM CTaTbU OOIIECTBEHHO-TOIUTHYECKOTO,
HCKYCCTBOBEIUECKOTO MJIM CTPaHOBEOUYECKOIO XapakTepa, a Takke BecTH Oeceny ¢
mpernojaBaTesieM Mo mpobiemaMm, 3aTpOHYTHIM B CTaTh€ M HAamMcaTh HMTOTOBYIO JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYECKYyI0 KOHTPOJIbHYIO paboTy.

[Ipn moaroroBke kK pedepupoBaHUIO CTYACHTY CIEAYEeT PacCMOTPETh BCE IMPOWICHHBIC
JIEKCUYECKHE €IMHUIIBI, IePeUnTaTh U3yYeHHbIE TEKCThl U3 MPEJIOKEHHON yueOHOUM TUTepaTyphl,
MOBTOPUTH MpaBuia pedepupoBaHus HCXOTHOTO TEKCTA.

JlJi1 IOJITOTOBKU K UTOTOBOM JIEKCUKO-TPAMMATUYECKOM KOHTPOJIBbHON paboTe HeoOX0 MO
THIATENIbHO MOBTOPHUTH BCE MPOWUJIECHHbIE IPAMMATHYECKHE TEMbl U BCE M3yUCHHbBIE JIEGKCUYECKUE
€IMHULIBI, KOTOPbIE BCTPEYAIUCH B IPEIOKEHHBIX TEKCTaX.

N3yuenue caiiToB Mo TeMaM JMCHUILJIMHBI B ceTu UHTepHeT

Pecypcel IHTepHET SBISIOTCS OJHUM W3 aIbTEPHATUBHBIX MCTOYHUKOB OBICTPOrO MOMCKA
Tpebyemoit uHpopManuu. WX ucmonb30BaHWE BO3MOXKHO Ui TOJYYCHHsS OCHOBHBIX U
JIOTIOTHUTEIBHBIX CBEICHUH 10 N3y4aeMbIM MaTepHaliaM.

5. ®OH/I OLIEHOYHBIX CPEACTB AJs MPOMEKYTOUYHOMH aTTeCTAUMYU M0 TUCHUIITTHHE
(MOaYJ110), BKIKOYAIOUINH:

5.1. Onucanue MKaJ OLeHUBAHUS Pe3y/IbTATOB 00yUYeHHSs 10 JUCHHUIIJIMHE

YpoBeHb Ixkana ouennBanus copMHUPOBAHHOCTH KOMIIETeH M
chopMHupOBaHH
ocTH «IIOX 0 «HEYJIOBJIETBOpP | «YAOBIETBOPU «XOpOIIO» «OYEHb «OTJINYHO» | «IIPEBOCXOAH
. HUTETIHHOY TEJILHO» XOPOIIO» o»
KOMITIETEHIUN
(uHAMKaTOpa
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JOCTHXXCHUA

KOMITETEHIIHH)
3HaHus OrcyrctBue | Hanmuume 3HaHue 3HaHue 3HaHue 3HaHue 3HaHue
3HAHUI rpyOBIX OCHOBHOT'O OCHOBHOT'O OCHOBHOT'O | OCHOBHOT'O
Mmarepuanga. | omUOOK B Marepuaja ¢ | mMarepuana ¢ | marepuana | mMarepuanga | OCHOBHOIO M
OCHOBHOM pszoM psiom c 6es3 AOTIOIHATEN
Hesosmoxn Marepuae HErpyoBIX 3aMETHBIX He3HayuTe | ommbok u | PHOIO
OCTh OIINOOK MOTPEITHOCT | JTBHBIMH norpemno | Marepuaia
OLICHHUTb ei norpemo | creit 0e3 ommoboK
HOJHOTY CTSIMH u
3HAHUH HOrPEIHOCT
BCJICICTBHE e
OTKa3a
o0yyJarorer
ocs OT
OTBETa
YmMmenus OtcyrctBue | OTCyTCTBHE [Tponemonct | IIponemonct | Ilponemon | IIpomemon | IIpomemoncT
MHUHHUMAJIbH yMeHHﬁ pI/IpOBaHI)I pI/IpOBaHLI CTpI/IpOBaH CTpI/IpOBaH pI/IpOBaHI)I
BIX YMEHHUH. 4acTh BCE bl BCE bl BCE BCE
OCHOBHBIX OCHOBHBIC OCHOBHBIC OCHOBHBIC OCHOBHBIC
HesosmoskH yMeHHUA. YMEHUSL. YMEHUSL. YMEHHSL. YMEHHSL.
OCTb Pemiensl Pemiensl Bce | PemieHsl PemieHsl PemieHsl Bce
OLCHHUTD 4acTb OCHOBHbBIE BCE BCE OCHOBHbBIE
HaJIM1He OCHOBHBIX 3a/1a4M ¢ OCHOBHBIE | OCHOBHBIE | 3a/adym.
YMCHHUH 3a1a4 ¢ HErpyoObIMH | 3a/iauM. 3a7a4u. BrinonHeHsb!
BCIICICTBHE ommOKaMH. | ommOkaMu. | BeimonHeH | BeimonHeH | Bee 3amaHus,
OTKasa BeinonHensl | BrbinmonHeHsl | bl Bee bl BCE B TIOJJHOM
obyuaromer 3aJaHud He B | BCE 3aJaHUs, | 3aJaHud, B | 3aJaHus, B | oObeMe 6e3
0Ci 0T MOJIHOM B TIOJIHOM MOJIHOM TOJIHOM HEI0YETOB, C
OTBETa obbeme obbeMe, HO | obbeMe ¢ | oObeMe IPUBJICYEHH
HEKOTOPHIE ¢ | HE3HAYUTE | O€3 eM
HEZ04YETAMU. | JIBHBIMH HEZ0YETOB | JOMOJIHUTEI
HezoueTaM BHOTO
u MaTepHaa
Hasrpiku OtcyrctBue | OTcyTCTBHE IIponemonct | IIponemonct | IIponemon | IIponemon | IIpogemoHncT
BJIaJCHUA BJIaJCHUS PHPOBaHBI PHPOBaHBI CTPHpPOBAH | CTPHPOBAH | PHPOBaH
MAaTEpHAOM | MaTEpHAIOM 6a30BbIe 6a30BbIe bl BCE bl BCE TBOPYECKUI
HABBIKH IIPM | HABBIKK IPH | OCHOBHBIE | OCHOBHBIE | MOOXOZ K
pelmennn pelmennn HaBBIKU HaBBIKU PEIIEHUIO
Heposmoxu CTaHOAPTHBI | CTAHIAPTHHI | IIPH pu HECTAHIAPTH
OCTb X 3a7a4 co X 3a7a4 ¢ pelieHuu peLieHnu BIX 337124
OLEHUTD 3HAUMTENbH | HEKOTOPHIMH | CTAHJAPTH | CTAHJAPTH
HaJIT1e BIM HEeJ0YeTaAMH | BIX 33724 B | bIX 3a/1a4 B
HABBIKOB KOJIMIECTBO HOTHOM HOTHOM
BCIIC/ICTBUE M OIIMOOK U obbeMe ¢ obbeMe
OTKasa HE B TIOJHOM He3Hauute | 6e3
oOyuaromer oobeMe JTHHBIMHU HEIOYETOB
0ci oT HOrPEIIHO
oTBETa CTSIMH
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IIkana oneHKH NPy NPOMEKYTOYHOH aTTeCTALUHT

Onenka

YpoBeHb NOATOTOBKHU

MIPEBOCXOIHO

Bce xomnerennun (4acTu KOMIETEHIINI), Ha popMupoBaHUe
KOTOPBIX HalpaBjieHa IUCIUIUINHA, CPOPMUPOBAHBI HA BHICOKOM
YPOBHE, YPOBEHb OCBOCHHS HEKOTOPBIX KOMITETEHIINH MPEBOCXOJUT
0003HaYEeHHBIE TPEOOBAHUSI.

OTJIMYHO

Bce kommereHnmu (Y4acTH KOMIIETEHIWH), Ha (OPMHpOBaHUE
KOTOPBIX HampaBiieHa JUCHUILINHA, CHOPMHPOBAHBI HAa BBICOKOM
YPOBHE.

OY€Hb XOPOIIO

UYacte KoOMIETeHIIMH (YacTH KOMIIETeHIWH), Ha (opMupoBaHue
KOTOPBIX HampaBiieHa IUCHUILINHA, CHOPMHPOBAHBI HAa BBICOKOM
YPOBHE, 9acTb - Ha JOCTATOYHOM YPOBHE.

XOpOIIO

Bce kommereHnmu (Y4acTH KOMIIETEHIWH), Ha (OpPMHpPOBaHUE
KOTOPBIX HaIlpaBjeHa JUCIUIUIMHA, CHOPMUPOBAHBI HA JOCTATOYHOM
YPOBHE, JIOMYCKAaeTcs MUHUMANbHBIN YPOBEHb OCBOCHHSA OJHOU W3
KOMITETEHIUH IPH BBICOKOM YPOBHE OCBOEHHS OCTAJIBHBIX.

YIOBJIETBOPUTEIIEHO

Bce xommereHIMM (Y4acTH KOMIICTEHIMI), Ha (OPMHpPOBAHHE
KOTOPBIX  HampaBlieHa  JUCHUIUIMHA,  CHOPMHPOBAHBI  Ha
MUHHMAJIBHOM YPOBHE.

HEYyJOBIIETBOPUTEIHHO

OrcyTcTBHE 3HAHWA YMEHMM MW BIIAIEHUH XOTA OBl  OJHOM
(hopMupyeMOi KOMITETEHITNH (YaCTH KOMITCTCHIIHH ).

IIJI0XO

IlonHoe oTcyTcTBHE 3HAHMM, YyMEHUMHM UM  BIAaJEHUHM  BCeX
(hopMupyeMBIX KOMITETEHIINN (YacTeil KOMIETeHIINH] ).

5.2.0oHA OLEHOYHBIX CPEACTB [JIsi NMPOMEKYTOYHOH AaTTeCTAllMM MO JAUCHHUILINHE,

BKJIFOYAIOIINHT

5.2.1. Dk3amen B 7 ceMecTpe TPOBOJUTCS B MNUCBMEHHOW (QopMe Mpeanosaract
BBITIOJTHEHUE OJIHOTO KOHTPOJILHOTO MPAKTUYECKOTO 3aIaHHsI

1. BemonnuTte JICKCUKO-TPAMMATUUYCCKYKO KOHTPOJIbHYIO pa60Ty (BperI Ha BBIIIOJTHCHHUC —

45 MUHYT).

TunoBble 3agaHus,

BbIHOCHMbIC Ha J3k3aMeH (7 cemecTp) /sl OULEHKH

cpopmupoBannoctu kommnerenunu YK-4.1; YK-4.2; MK-1.2; TIK-5.2; IIK-5.3;

NKI-5.3:

2. KouTpoabHas pa6ora (THnmoBbIe 3aJaHNA)
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Use in a sentence of your own: syringe, disposable, contaminate, transfusion, to raise
money, to combat, belligerent, to excess, to be prone, to violate, contagious, impairment,
traces, traits, minute (adj), caution.

Translate into English.

1)CynebHoe pa30oHMpaTebcTBO IO TMOBOJY €r0 MPHUITAJKa B COCTOSHUHU AJTKOTOJIEHOTO
OTIBSIHEHUSI OBLIIO OTJIOXKEHO.

2)CanuTapHble HOPMbI ObLIIM HAPYILIEHBI, YTO IPUBEJIO K PACIIPOCTPAHEHUIO OOJIE3HHU.
3)Cnun u BUY nepenatorcs uepes3 1oJIoBble KOHTAKTHI.

4)IIpoxoauTh TECTHI KPOBH HEOOXOIMMO XOTsI ObI pa3 B Ioj

S)YmMeIieHHas mepeiaya BUpyca 3I0pOBOMY YEJIOBEKY YTOJIOBHO HaKazyema.

6) Bce pesynpTaThl peabwiuTanve OBLUTM HHUBEJIMPOBAHBI, KOTJAa OH HaIlWJCAd B
COCTOSIHUM a(deKTa.

7) CeMBSIM C OJHHUM POAUTCICM OOJDKHA OKa3bIBATHCA T'OC.IIOMOIIb, HEC3aBHUCHUMO OT
TOr0, KTO BOCIIMUTHIBAET peOEHKA: OTELl WJIK MaTh.

8)HeoO6xoauMo MOBHITIIATE YPOBEHB OCBEIOMIIEHHOCTH JIFOICH O TaKMX OOJIE3HSIX KaK pak,
CII1J u BUY.

9)My>X4MHBI 1 KEHITMHBI CYUTAIOTCS €CTECTBEHHBIM JIOTIOJIHEHUEM JIPYT IpyTa.

10)HaunHaTh COBMECTHYIO )KM3Hb HE CTOUT C B3aUMHBIX YIIPEKOB WM CKaH/aI0B.

JK3aMeH B 8 cemecTpe NMPOBOJUTCSA B YCTHOM (popMe U MPEANOJIaracT BHINIOJHEHNE OTHOTO
KOHTPOJIBHOTO MPAKTUYECKOT0 3aJaHus

1.

BrimonauTe pedepupoBaHre razeTHON CTaTh (BpeMsl Ha TIOJTOTOBKY — 45 MHUHYT).

5.2.2. TunoBble 3a1aHNsl, BBIHOCHMbIe HA IK3aMeH (8 ceMecTp) 1Jisl OLEHKH
chopmupoBannoctu komnerenunu YK-4.1; YK-4.2; TIK-1.2; IIK-5.2; IIK-5.3; ITIK/-5.3:

PedepupoBanue razeTHoii craTrbu

CraTbs 1is pedpepupoBanus (odpaszen):

Dialect versus language

TWO vyears ago, a short post on the Johnson blog, called “What is the Chinese
language?”, became one of the most commented pieces in the history of Economist.com.
Classifying languages is a hot topic, because linguistic and social facts can be hard to
disentangle. Last week, we returned to the topic with a piece called “How a dialect
differs from a language”, explaining that mutual intelligibility is the most important
criterion for language experts. On these grounds, for example, Cantonese and Mandarin
are two languages, not two dialects of a single language called Chinese. Once again,
many passionate objections appeared in the comments.

One is that speakers of different dialects of English can struggle to understand each other
too. Does that make an Irish brogue and an Appalachian twang “languages”? No. But
why not? The best answer is that they are very obviously modifications on a standard

framework. Through education, most people learn to avoid dialect features and move
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along a continuum towards a well-known standard. The national standards (General
American, RP in Britain and so on) are nearly 100% mutually intelligible. And even a
conscious attempt to avoid dialect features is not usually necessary. Johnson’s father
came from Macon, Georgia, and spoke a heavily southern American English. He was not
an experienced international traveller, but when we visited rural western Ireland, any
head-scratching was brief: he was understood by, and understood, everyone.

Simply put, it would be a struggle to find any two “English” speakers around the world
who truly cannot converse. Scenes like the famous subtitled “jive” from Airplane! are
funny precisely because they don’t happen in real life. Now some varieties of “English”
are so opaque to most English-speakers that they are considered languages: New
Guinea’s Tok Pisin, Jamaica’s Creole and America’s Gullah are just a few. Some, like
Jamaican Creole (“Patois”), run on a continuum, from a mere accent to fully
unintelligible to outsiders. But accent, a few local words and a tiny few grammar
differences (like you/y’alllyouse), do not hinder comprehension enough to make
Kentuckyan or Brooklynese “languages”.

What about the Chinese case? A Cantonese-speaker cannot simply minimise a few
Cantonese features of his speech, moving smoothly towards a standard, to be understood
by someone from Beijing. A list of ordinary Cantonese words shows stark differences
from standard Mandarin, not just tomayto, tomahto stuff. They include “this”
(Cantonese ni, Mandrin zhe), “that” (go/na), “here” (nidouh/zher), “is” (haih/shi),
“no/not” (mh/bu), “now” (yihga/xianzai) and “home” (ukkei/jia), and many more. Nor
are these occasional words likelift v elevator. “This”, “that”, “here”, “no” and “now” are
the very guts of a language. So unlike "jive" into English, Cantonese movies really are
subtitled for a wider Chinese audience.

But none of this discussion should ignore the fact that Han Chinese do often consider
themselves to be speaking the same language with local variety, not dozens of
languages. To say they are simply wrong is not helpful. A language is also a social
construct, an “imagined community”. These constructs or communities should not be
dismissed as fantasy. And so some linguists, especially sociolinguists, take into account
what people call their language, how they talk about it, and whether they share a
literature.

To illustrate, one commenter on our “Explains” article recommended the Wikipedia
article which lays out the concept of an Ausbausprache, roughly a “constructed” or
“built-out” language. This is usually a vehicle for national identity, even if it has
mutually intelligible neighbours. “Bokmél” Norwegian is considered a traditional
example. At a recent Copenhagen press conference hosted by Danske Bank, the
Norwegian chief executive joked “lI hope you understand my dialect of Danish” before
addressing the reporters in Norwegian. They asked their questions in Danish and he
replied in Norwegian again. In the jargon, his Norwegian might not be
an Abstandsprache—a language by virtue of its distance (Abstand) from Danish. But it is
an Ausbausprache, an official standard and a sociolinguistic reality that Norwegians take
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seriously as a language. It would be blinkered, not to mention rude, to say that they are
simply deluding themselves.

Marginal cases abound. Local versions of Italian and German are called everything from
“accent” to “dialect” to “language”, and some are mutually unintelligible. Serbs, Croats,
Bosnians and Montenegrins are busily creating Ausbausprachen out of what was once a
single Serbo-Croatian. Some commenters sarcastically wondered aloud whether Spanish
and Portuguese should be considered a single language. We might well add: what about
Portuguese and Galician? Dutch and Afrikaans? Farsi and Dari? Hindi and Urdu?
Mutual intelligibility may be the go-to standard, but where that isn’t decisive, even
linguists, while they care mostly about pronunciation, vocabulary and grammar, consider
non-linguistic factors like self-perception.

The fact is that most people aren’t linguists, and social reality is important. My favourite
comment on the whole debate wasthis one, in relation to the question of
whether Chinese is one language with dialects or a family made up of languages:

Both answers are correct. They're coming from two different perspectives that use
different criteria as to what qualifies as being a language. It's like when you get
biologists arguing with chefs about what the difference between a fruit and a vegetable
REALLY is.

Try offering your child “a piece of fruit”, and then when he accepts, handing him a chili
pepper. The specialists’ definition is not the only one that matters, as any good specialist
knows.

5.3. TunoBble NpPaKTHYECKHE 3aJaHNsI /ISl OlleHKH C()OPMHUPOBAHHOCTH KommeTeHun Y K-
4.1; YK-4.2; TIK-1.2; MK-5.2; IIK-5.3; IIK/J-5.3:

3aganue 1.

Use in a sentence of your own: syringe, disposable, contaminate, transfusion, to raise money, to combat, belligerent,
to excess, to be prone, to violate, contagious, impairment, traces, traits, minute(adj), caution.
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3aganue 2.

W3noxxeHne coaepkaHusi MPOYUTAHHOTO TeKcTa B (OpME MPOCTOTO WM TBOPYECKOTO
U3JI0KEHUs (Tepecka3 ¢ KOMMEHTApUSIMH, H3JI0)KEHHUE C JJIEMEHTAaMU pacCyXJCHHUs) B
COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSAMU K UX CTPYKTYpE U COJACPKAHUIO;

OO0pa3zen TekcTa 1JI51 H3J10KEHUA:
Mary McCluskey
Before/After

In an instant, a life can divide into Before and After. A phone call, a news flash can do it.
Invariably, something remains as a reminder. For Joseph, a colleague at Chloe's office, it is Bach
playing on the stereo before the screech of brakes, the crunch of metal, an ambulance, the hospital.

"I hear Bach now and think: oh, yes, I used to love that. Before. In my other life."”

For Chloe's sister, Anna, it is a body shampoo. She told Chloe how the shower was hot and
steam clouded the glass. She stood in the warm fog, then sniffed the fresh, pine scent of the new
Badedas body shampoo. That clean scent of mountains and good health. Just seconds later, her
fingers, tentative, pressed back and forth, smoothing the skin as her brain bristled indignantly. It
can't be! But it is, yes, it is. I think it is. A lump.

And after — doctors visits, surgery, chemo, hair loss, pain.

Chloe will be reminded of these conversations in four minutes. Right now she chooses a pretty
china cup, Staffordshire, patterned with red roses. She pokes the tea bag with a spoon while she
pours in the boiling water and then decides to start the laundry while the tea steeps. Dan's shirts are
already loaded in the washer but she pulls them out anyway, to shake them. She is nervous that a
stray ballpoint might lie forgotten in a pocket, leave a Caspian Sea of navy ink never to be bleached
away. As she shakes the shirt, something flies out, floats up like confetti to land on the lid of the
dryer. She studies, frowning, a pair of ticket stubs for a New York City theatre.

She is puzzled at first. Then remembers, of course, the business conference in New York City.
Seven days had stretched to ten; Dan had been exhausted when he came home, complaining about
the demands of clients, the tedious conversation of his colleagues. Chloe studies these tickets with a
sense of unreality, as if she is watching herself on a movie set, frowning for the camera. But her
mind is seething with questions. Dan had not told her of this theatre visit. Off-Broadway does not
seem appropriate, somehow. Hedda Gabler is an odd choice for an evening with a client. Or a
colleague.

With cold clarity, Chloe sees that these stubs will lead to questions that she does not want to ask,
but must ask. That will lead to answers she does not want to hear. Later, a Decree Absolute,
loneliness.
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Chloe knows as she stirs her tea, stirs what is now gungy, tarry soup, that she is already in the
after. She throws the tea away, gets a fresh teabag, starts over. The tea, though freshly brewed, still
tastes thick and stale.

She understands now, that she has moved in space, slid towards some other life. She has crossed
that invisible but solid line. Lipton's Orange Pekoe has joined Bach's St. Matthew's Passion and
Badedas with Original Scent, to be forever in the before. And there is no going back.

5.4. TunoBas JUCKyccHs J1Js oueHKH chopmupoBanHocTH komnerenunn YK-4.1; YK-4.2;
MK-1.2; IIK-5.2; IIK-5.3; IIKA-5.3:

Bormpocs! 1 06cyxaeHus:
1) If I walked into your classroom during an outstanding lesson, what would | see and hear?
2) Why do we teach foreign languages in schools?

3) Can you tell me about a successful behavior management strategy you have used in the past that
helped engage a pupil or group of pupils?

4) If you overheard some colleagues talking about you, what would they say?

5.5. Tunosoe 3aanue 11 YCTHOIO COOOIIEHH 1JI5l OLICHKHU ¢(hOPMHPOBAHHOCTH
xomnerenuun YK-4.1; YK-4.2; 1IK-1.2; IIK-5.2; IIK-5.3; IIK/-5.3:

TeMbl:

Children Rights in Great Britain and in Russia.

The peculiarities of family relations in Russia.

The peculiarities of family relations in Great Britain.
The peculiarities of family relations in the USA.

5.6. TunoBasi KOHTpoOJILHas padoTa (o0pa3en) sl OlleHKH CPOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUH
YK-4.1; YK-4.2; TIK-1.2; IIK-5.2; IIK-5.3; IIK/-5.3:

|. HaliguTe rpaMmmaTHyecKre OMIMOKY B TIPEIJIOKCHHUAX U 3aMEHUTE BEPHBIMHU (POPMaAMH:
1. Being in school she would often do mistakes on this rule.

2. Will you be seeing Tom tomorrow? | wonder if you will recognize him. He's changed so
much.

3. | couldn't buy a newspaper because the shop wasn't opened.
4. 1 wish I would go there together with him provided he'll be less aggressive this time.

Il. [TepeBeuTe HA AaHTIIMIICKUN, UCTIONB3Ys coclaraTebHoe HakiioHeHnue (the Subjunctive Mood):
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1. Kak ainb, 4To OH Takoi OonTiauBei. 2. Eciau Ob1 HEe 3TOT (DUIBM yXKACOB, MBI OBI JTy4Ille CTIAIA
npouuiol Houblo. 3. Ero uaes coctout B ToM, 4TOOBI MBI IO gyMaiu 00 3ToMm BMecte. 4. botock, kak
OBl OHA HE y3HaJa MOETO JHIA. 5. Y AUBUTEIHHO, YTO BBl IOMHUTE MOE MM !

I1l. 3armonHKTE IPOMYCKU, UCHIOJIB3YSl CIEAYIOLIUE CIOBA:

Lifelong, provide job opportunities, cope with stress, are rewarded, undergraduates, apply for a job,
E- learning, Master's, majors in, vocational, graduates, bachelor, worldwide, concern, major,
entrance exams, competitive, alumni

1. Americans have always shown a great for education.

2. The -stages of education in the USA are: elementary school and high school; high school
includes the first stage (junior high school) and the second stage (senior high school).

3. Finishing school is the beginning of the independent life for millions of school

4. Young people who have finished high school may continue at universities, colleges, technical
or schools.

5. College applicants must finish a secondary school and take entrance exams.

6. Tests of for high school students who wish to attend a college or a university are given
by nonprofit, non-governmental organizations.

IlosHbIii mepedYeHb THNOBBIX 33[IaHMI TeKYIIero M WUTOrOBOI0 KOHTPOJS MpeICTaBJIeH B
®OC

6. YueOHO-MeTOAMYECKOE M HH(POPMALIMOHHOE 00ecneyeHne JUCIUTIMHBI
a) OCHOBHas JIuTepaTypa:

1. CumxoBuu, B.A. [IlpakTudeckas rpamMmaTdka aHrLsA3. (MO0  T'yMaHUTApHBIM
CHEeNUaIbHOCTAM). — MuHCK : "Bomaitmas mkosna", 2014. — 327 ¢. [JI] (aapec pa3MemnieHus:
http://e.lanbook.com/book/65290)
2. l'aneeB, b.T. Uutaem aHrmo-amepukaHckylo mpeccy: Anrmmiickuii s3pik B CMU (Mass
Media English). — VYo¢a : BITIY umenu M. Axmysis, 2016. — 416 c. [JI] (ampec
pasmernienus: http://e.lanbook.com/book/93052)
3. Bockpecenckas, E.I. B mupe anrmmiickoro sizpika = In the World of English: yueOnoe
nocobue 1o kypcy «IIpakTukym no KyabType pedeBoro oomenus». - Omck : OMI'Y, 2009. —
236 c. [JI] (ampec pazmenienust: http://e.lanbook.com/book/12811)

0) JONOJHUTENbHAS IUTepaTypa:
1. T. A. bapanoBckas, A. B. 3axaposa, T. b. [locnenosa, 0. A. CyBopoBa AHIIMICKUHN S3bIK
s akagemudeckux 1eieid. English for academic purposes : yuebHoe mocoOue st
OakanaBpuaTta U Maructparypsl. — M. : U3narensctBo FOpaiit, 2017. — 198 c. [FO] (agpec
pasmerenusi: Www.biblio-online.ru/book/9DECDEFF-0CFB-48ED-82B3-8620AEBDEFC3)
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2. KonoBanienko K.®. S3pik oOmeHus. AHTIUICKHNA Ui ycnemHo kommyHukanuu - CII6.:
KAPO, 20009. — 192 c. (anpec pa3MelieHus:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992503272.html)

3. Kpeutosa U. I1., T'opnon E. M. I'pammaTrka COBpeMEHHOTO aHTJIMICKOTO sI3bIKA: y4el. s
CTYIICHTOB MH-TOB U (hak. HHOCTP. 513. - M. 2008. [D-1]

4. KypenkoBa T.II., 3aropnas JLII., Wmeuna I'.B., Mopososa JLII., CunenvnukoBa I.H.
AHTIMICKHAN S3BIK IJIS1 CTYACHTOB (paKyJIbTETOB MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB MEAArOTHYECKUX BY30B.
IV kypc: Yuebnuk. — Huwxuanii Hosropoa: HIJIY um. H.A. [loGpomo6osa, 2005. — 299 c.
(ampec pasmerenus: http://www.academ.lunn.ru/index.php/2009-09-01-13-43-40)

5. Yukunesa JI. C. AHrnuiickuil s3bIk Juid myOnuuHbIX BbicTymuieHud. English for public
speaking : yue6HOE mocoOue st GakamaBpuaTa U MarucTparypsl 2-¢ u3l., UCTp. U A0 — M. :
WM3narensctBo  FOpaiit, 2017. — 209 c. [FO] (ampec pasmemenus: www.biblio-
online.ru/book/1145E169-DCB2-4783-9324-F596B30201E9)

6. Sctpedosa E.B., Bmameikuna JLI., EpmakoBa M.B. Kypc aHrmuiickoro s3pika s
CTY/IEHTOB sI3bIKOBBIX By30B. Coursebook for Upper-Intermediate students: yge6. — Mocksa :
MI'MIMO, 2014. — 678 c. [JI] (aapec pasmernenus: https://e.lanbook.com/book/65782)

B) IporpaMmHoe obecrieuenrie u uTepHeT-pecypchbl

IIporpammMHoeoOecnieyenne:
MSMiicrosoftOfficeWord 2007

MSMiicrosoftOfficePowerPoint 2007
NHTepHET-pecypenbl

Anpec Kparkas xapakrepucruka

http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/ | Caiit kommanuu BBC gms  msywarommx
AHTJIMHACKUH SI3BIK

http://www.tolearnenglish.com/ CaliT ¢ BCroMOrarelbHBIMA MaTepHalaMH
JUISL U3YYaIONIUX aHTJIMUCKHUM SI3BIK

http://www.learn-english- CaiiT ¢ uAMOMaMHy Ha aHTJIHIHCKOM SI3bIKE
today.com/idioms/idioms_proverbs.html

http://www.lib.unn.ru OynnamentanpHas Oubnuoreka HHIY wum.
H.U. JlobaueBckoro

7. MaTepuajibHO-TeXHHYECKOe o0ecredeHue U CIUTLTHHBI

VY4eOHast ayIuTOpus IS IPOBEICHUS 3aHATUH CEMHHAPCKOTO TUIA, ydeOHas ayTuTOPHsI JUIs
TEKYIIEro KOHTPOJS U TPOBEACHUS MPOMEKYTOYHOW aTTeCTalud, ydeOHas ayauTopus Ui
MPOBEJCHHUS TPYIIOBBIX M HWHAWBHIYalIbHBIX KOHCYIbTAIMHA;, a TaKkKe IOMEIICHUS IS
CaMOCTOSITCJILHOW ~ pabOThI, OCHAIEHHBIC KOMITBIOTEPHOW TEXHUKOH C  BO3MOXHOCTHIO
MOAKIIIOUEHUs K ceTH «VHTepHEeT» M 00eCIeueHUEeM JOCTyMa B IJIEKTPOHHYIO HH(OPMAIIMOHHO-
00pa30BaTeNIbHYIO CpeAy OpraHu3alMy; TOMEIICHUS JUIS XpPaHEHUS H NPOPHIAKTHYIESCKOTO
o0cmy>)kuBaHUsI y4eOHOTOo 00OpPYHAOBaHUS; TUIIEH3HOHHOE MporpaMMHoe obecreueHrue (Windows,
Microsoft Office), yreepxaennoe Ha Yuenom coBete Muctutyra ®usonoruu u XKypHaTUCTHKA OT
25.02.2020, mpotokon Ne 6.
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[Iporpamma coctaBiieHa B cootBeTcTBUU ¢ TpeboBanusmu OC HHI'Y ¢ yuetom pekomMeHmammii
MPUMEPHON OCHOBHOW 00pa3oBaTelIbHON MpOrpaMMbl Mo HampasieHuto nojarotoBku 45.03.01 -
dunomnorus.

ABTOD (BI):
K.(DWITOJ.H, TOLIEHT IT.J1. KazakoBa
ACCHCTEHT B.C. JloxaHos
Penensent

K. U0, H., JOIEHT, TONEHT Kadeapbl
aHl"J'II/II\/IICKOFO SA3bIKA JIs1 FYMaHI/ITapHI)IX
CIIEIINAIIBHOCTEN M.B. 3os0T0oBa

3aBeayromuii kKadenpoit 3apy0oekHOM JTMHTBUCTUKHI
K. (U0 H., TOLUEHT H.A. BockpeceHnckas

[Iporpamma omoOpeHa Ha 3acemanuu Mertoaumdeckoil komuccuu MHcTuTyTa (GUIONIOTHH |
xypHamuctukun HHI'Y ot . 2021, mpoTtokosn Ne .
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